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Параноидное 
расстройство личности

В МКБ-10 И DSM-4



МКБ-10 Параноидное расстройство личности

Расстройство личности, характеризующееся:

● чрезмерной чувствительностью к неудачам, 
● невозможностью прощать обиды, 
● подозрительностью и склонностью к извращению 

действительности путем истолкования нейтральных или 
дружеских действий окружающих как враждебных или 
пренебрежительных,

● наблюдаются повторные необоснованные подозрения супруга 
или сексуального партнера в неверности, воинствующее и 
упорное сознание собственной правоты,

● такие лица склонны к преувеличенной самооценке; часто имеет 
место преувеличенное самомнение.



Чрезмерная чувствительность к неудачам

● “Какие есть нехорошие, злые люди!” — 
проговорил он, и губы у него задрожали.

● “Я к вам пришел, чтоб облегчить душу. 
Мне очень, очень тяжело. Какой-то 
пасквилянт нарисовал в смешном виде 
меня и еще одну особу, нам обоим 
близкую”.

● Вернувшись к себе домой, он прежде всего 
убрал со стола портрет, а потом лег и уже 
больше не вставал.



Невозможность прощать обиды

● “Какие есть нехорошие, злые люди!” — 
проговорил он, и губы у него задрожали

● “Я к вам пришел, чтоб облегчить душу. Мне 
очень, очень тяжело. Какой-то пасквилянт 
нарисовал в смешном виде меня и еще одну 
особу, нам обоим близкую”.

● Вернувшись к себе домой, он прежде всего 
убрал со стола портрет, а потом лег и уже 
больше не вставал.



Подозрительность
● В разрешении же и позволении скрывался для него всегда элемент 

сомнительный, что-то недосказанное и смутное
● Когда в городе разрешали драматический кружок, или читальню, или 

чайную, то он покачивал головой и говорил тихо:— Оно, конечно, так-
то так, всё это прекрасно, да как бы чего не вышло.

● И дома та же история: халат, колпак, ставни, задвижки, целый ряд 
всяких запрещений, ограничений, и — ах, как бы чего не вышло!

● И ему было страшно под одеялом. Он боялся, как бы чего не вышло, 
как бы его не зарезал Афанасий, как бы не забрались воры, и потом 
всю ночь видел тревожные сны

●  — Варвара Саввишна мне нравится, — говорил он мне со слабой 
кривой улыбочкой, — и я знаю, жениться необходимо каждому 
человеку, но... всё это, знаете ли, произошло как-то вдруг... Надо 
подумать.



Подозрительность
● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие 

обязанности, ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня так 
беспокоит, я теперь все ночи не сплю. И, признаться, я боюсь: у нее с братом 
какой-то странный образ мыслей, рассуждают они как-то, знаете ли, странно, 
и характер очень бойкий. Женишься, а потом, чего доброго, попадешь в какую-
нибудь историю.

● И, по всей вероятности, в конце концов он сделал бы предложение и совершился 
бы один из тех ненужных, глупых браков, каких у нас от скуки и от нечего 
делать совершаются тысячи, если бы вдруг не произошел kolossalischeSkandal. 

●  — Я должен только предупредить вас: быть может, нас слышал кто-нибудь, и, 
чтобы не перетолковали нашего разговора и чего-нибудь не вышло, я должен 
буду доложить господину директору содержание нашего разговора... в главных 
чертах. Я обязан это сделать.



Склонность к преувеличенной самооценке 
(часто имеет место преувеличенное самомнение).

● Какой-то пасквилянт нарисовал в смешном виде меня и еще одну 
особу, нам обоим близкую.

●  — И еще я имею кое-что сказать вам. Я давно служу, вы же только 
еще начинаете службу, и я считаю долгом, как старший товарищ, 
предостеречь вас.

● — Если вы говорите со мной таким тоном, то я не могу продолжать, 
— сказал он.

● Лучше бы, кажется, сломать себе шею, обе ноги, чем стать 
посмешищем; ведь теперь узнает весь город, дойдет до директора, 
попечителя, — ах, как бы чего не вышло! — нарисуют новую 
карикатуру, и кончится всё это тем, что прикажут подать в отставку...



DSM-4 Параноидное расстройство 
личности

Расстройство личности, характеризующееся:

● Подозрения, без достаточных оснований, что окружающие 
эксплуатируют, причиняют вред или обманывают его (её);

● Поглощенность не обоснованными сомнениями в лояльности и 
надежности друзей или компаньонов;

● Нежелание открываться окружающим из-за неоправданного страха, что 
это будет использовано против него (неё);

● Обнаружение скрытых унижающих или угрожающих значений в 
благоприятных словах или событиях;

● Постоянная неприязнь к окружающим, в том числе отказ прощать обиды, 
неуважение или нанесенный вред;

● Распознавание незаметных окружающим атак на его (её) репутацию, с 
быстро возникающими ответными атаками или гневом.



Подозрения, без достаточных оснований, что окружающие 
эксплуатируют, причиняют вред или обманывают.

● В разрешении же и позволении скрывался для него всегда элемент сомнительный, что-то 
недосказанное и смутное

● И дома та же история: халат, колпак, ставни, задвижки, целый ряд всяких запрещений, 
ограничений, и — ах, как бы чего не вышло!

● И ему было страшно под одеялом. Он боялся, как бы чего не вышло, как бы его не зарезал 
Афанасий, как бы не забрались воры, и потом всю ночь видел тревожные сны

● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие обязанности, 
ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня так беспокоит, я теперь все ночи не 
сплю. И, признаться, я боюсь: у нее с братом какой-то странный образ мыслей, рассуждают 
они как-то, знаете ли, странно, и характер очень бойкий. Женишься, а потом, чего доброго, 
попадешь в какую-нибудь историю.

●  — Я должен только предупредить вас: быть может, нас слышал кто-нибудь, и, чтобы не 
перетолковали нашего разговора и чего-нибудь не вышло, я должен буду доложить 
господину директору содержание нашего разговора... в главных чертах. Я обязан это сделать.



Поглощенность не обоснованными сомнениями в 
лояльности и надежности друзей или компаньонов.

● И ему было страшно под одеялом. Он боялся, как бы чего не вышло, как бы его не 
зарезал Афанасий, как бы не забрались воры, и потом всю ночь видел тревожные сны

●  — Варвара Саввишна мне нравится, — говорил он мне со слабой кривой 
улыбочкой, — и я знаю, жениться необходимо каждому человеку, но... всё это, знаете 
ли, произошло как-то вдруг... Надо подумать.

● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие обязанности, 
ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня так беспокоит, я теперь все 
ночи не сплю. И, признаться, я боюсь: у нее с братом какой-то странный образ 
мыслей, рассуждают они как-то, знаете ли, странно, и характер очень бойкий. 
Женишься, а потом, чего доброго, попадешь в какую-нибудь историю.

● И, по всей вероятности, в конце концов он сделал бы предложение и совершился бы 
один из тех ненужных, глупых браков, каких у нас от скуки и от нечего делать 
совершаются тысячи, если бы вдруг не произошел kolossalischeSkandal. 



Нежелание открываться окружающим из-за 
неоправданного страха, что это будет использовано против 
него (неё).

● Женской прислуги он не держал из страха, чтобы о нем не думали дурно.
● И, по всей вероятности, в конце концов он сделал бы предложение и совершился бы 

один из тех ненужных, глупых браков, каких у нас от скуки и от нечего делать 
совершаются тысячи, если бы вдруг не произошел kolossalischeSkandal. 

● Считаю долгом уверить вас, что я тут ни при чем... Я не подавал никакого повода к 
такой насмешке, — напротив же, всё время вел себя как вполне порядочный 
человек.

● — Я должен только предупредить вас: быть может, нас слышал кто-нибудь, и, чтобы 
не перетолковали нашего разговора и чего-нибудь не вышло, я должен буду 
доложить господину директору содержание нашего разговора... в главных чертах. Я 
обязан это сделать.

● Лучше бы, кажется, сломать себе шею, обе ноги, чем стать посмешищем; ведь теперь 
узнает весь город, дойдет до директора, попечителя, — ах, как бы чего не вышло! — 
нарисуют новую карикатуру, и кончится всё это тем, что прикажут подать в 
отставку...



Обнаружение скрытых унижающих или угрожающих 
значений в благоприятных словах или событиях.

● Когда в городе разрешали драматический кружок, или читальню, или чайную, то 
он покачивал головой и говорил тихо:— Оно, конечно, так-то так, всё это 
прекрасно, да как бы чего не вышло.

● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие 
обязанности, ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня так 
беспокоит, я теперь все ночи не сплю. И, признаться, я боюсь: у нее с братом 
какой-то странный образ мыслей, рассуждают они как-то, знаете ли, странно, и 
характер очень бойкий. Женишься, а потом, чего доброго, попадешь в какую-
нибудь историю.



Постоянная неприязнь к окружающим, в том числе отказ 
прощать обиды, неуважение или нанесенный вред.

● — Какие есть нехорошие, злые люди! — проговорил он, и губы у него 
задрожали.

● Вернувшись к себе домой, он прежде всего убрал со стола портрет, а потом лег 
и уже больше не вставал.



Распознавание незаметных окружающим атак на его (её) 
репутацию, с быстро возникающими ответными атаками 
или гневом.

● Женской прислуги он не держал из страха, чтобы о нем не думали дурно,
● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие 

обязанности, ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня так 
беспокоит, я теперь все ночи не сплю. И, признаться, я боюсь: у нее с братом 
какой-то странный образ мыслей, рассуждают они как-то, знаете ли, странно, и 
характер очень бойкий. Женишься, а потом, чего доброго, попадешь в какую-
нибудь историю.

● Считаю долгом уверить вас, что я тут ни при чем... Я не подавал никакого 
повода к такой насмешке, — напротив же, всё время вел себя как вполне 
порядочный человек.

● — Я должен только предупредить вас: быть может, нас слышал кто-нибудь, и, 
чтобы не перетолковали нашего разговора и чего-нибудь не вышло, я должен 
буду доложить господину директору содержание нашего разговора... в главных 
чертах. Я обязан это сделать.



Шизоидное расстройство 
личности

МКБ-10 и DSM-4



МКБ-10 Шизоидное расстройство личности

Расстройство личности, характеризующееся:

● слабостью привязанностей, социальных и других 
контактов,

● склонностью к фантазиям, 
●  отшельничеству,
● самоанализу,
● имеет место ограниченная способность выражать 

чувства и испытывать удовольствие.



Слабость привязанностей, социальных и других контактов

● Придет к учителю, сядет и молчит и как будто что-то высматривает. 
Посидит, этак, молча, час-другой и уйдет. Это называлось у него 
«поддерживать добрые отношения с товарищами»

● Как вообще он относится к женщине, как он решает для себя этот 
насущный вопрос?

● Быть может, мы не допускали даже и мысли, что человек, который во 
всякую погоду ходит в калошах и спит под пологом, может любить.



Отшельничество

● Одним словом, у этого человека наблюдалось постоянное и непреодолимое 
стремление окружить себя оболочкой, создать себе, так сказать, футляр, 
который уединил бы его, защитил бы от внешних влияний

● И дома та же история: халат, колпак, ставни, задвижки, целый ряд всяких 
запрещений, ограничений, и — ах, как бы чего не вышло!

● А утром, когда мы вместе шли в гимназию, был скучен, бледен, и было видно, 
что многолюдная гимназия, в которую он шел, была страшна, противна 
всему существу его и что идти рядом со мной ему, человеку по натуре 
одинокому, было тяжко

● — Очень уж шумят у нас в классах, — говорил он, как бы стараясь отыскать 
объяснения своему тяжелому чувству. — Ни на что не похоже.

● Даже наоборот, решение жениться подействовало на него как-то болезненно, 
он похудел, побледнел и, казалось, еще глубже ушел в свой футляр.



Самоанализ

● Всё ходил ко мне и говорил о Вареньке, о семейной жизни, о том, что 
брак есть шаг серьезный.

● — Варвара Саввишна мне нравится, — говорил он мне со слабой 
кривой улыбочкой, — и я знаю, жениться необходимо каждому 
человеку, но... всё это, знаете ли, произошло как-то вдруг... Надо 
подумать.

● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие 
обязанности, ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня 
так беспокоит, я теперь все ночи не сплю. И, признаться, я боюсь: у нее 
с братом какой-то странный образ мыслей, рассуждают они как-то, 
знаете ли, странно, и характер очень бойкий. Женишься, а потом, чего 
доброго, попадешь в какую-нибудь историю.

● Всё взвешивал предстоящие обязанности и ответственность.



Имеет место ограниченная способность выражать чувства 
и испытывать удовольствие.

● Своими вздохами, нытьем, своими темными очками на бледном, 
маленьком лице, — знаете, маленьком лице, как у хорька, — он давил 
нас всех, и мы уступали, сбавляли Петрову и Егорову балл по 
поведению

● Придет к учителю, сядет и молчит и как будто что-то высматривает. 
Посидит, этак, молча, час-другой и уйдет. Это называлось у него 
«поддерживать добрые отношения с товарищами»

● Быть может, мы не допускали даже и мысли, что человек, который во 
всякую погоду ходит в калошах и спит под пологом, может любить

● — Варвара Саввишна мне нравится, — говорил он мне со слабой 
кривой улыбочкой, — и я знаю, жениться необходимо каждому 
человеку, но... всё это, знаете ли, произошло как-то вдруг... Надо 
подумать.



DSM-4 Шизоидное расстройство личности

Расстройство личности, характеризующееся:

● Отсутствие стремления, желания к установлению сколь-нибудь 
тесных межличностных отношений;

● Предпочтение активностей, связанных с работой в одиночестве;
● Редкое переживание и выражение сильных эмоций;
● Отсутствие выраженного желания вступать в интимные 

отношения и осуществлять сексуальную активность с другими 
людьми;

● Индифферентность к одобрению и критике;
● Отсутствие близких друзей или людей, которым они доверяют, 

кроме наиболее близких родственников;
● Суженный аффект.



Отсутствие стремления, желания к установлению сколь-
нибудь тесных межличностных отношений.

● Одним словом, у этого человека наблюдалось постоянное и непреодолимое 
стремление окружить себя оболочкой, создать себе, так сказать, футляр, 
который уединил бы его, защитил бы от внешних влияний.

● Придет к учителю, сядет и молчит и как будто что-то высматривает. 
Посидит, этак, молча, час-другой и уйдет. Это называлось у него 
«поддерживать добрые отношения с товарищами»

● А утром, когда мы вместе шли в гимназию, был скучен, бледен, и было видно, 
что многолюдная гимназия, в которую он шел, была страшна, противна 
всему существу его и что идти рядом со мной ему, человеку по натуре 
одинокому, было тяжко

● Как вообще он относится к женщине, как он решает для себя этот насущный 
вопрос?

● Быть может, мы не допускали даже и мысли, что человек, который во 
всякую погоду ходит в калошах и спит под пологом, может любить.



Предпочтение активностей, связанных с работой в 
одиночестве.
● Учитель греческого языка
● А утром, когда мы вместе шли в гимназию, был скучен, бледен, и было 

видно, что многолюдная гимназия, в которую он шел, была страшна, 
противна всему существу его и что идти рядом со мной ему, человеку 
по натуре одинокому, было тяжко

●  — Очень уж шумят у нас в классах, — говорил он, как бы стараясь 
отыскать объяснения своему тяжелому чувству. — Ни на что не 
похоже.



Редкое переживание и выражение сильных эмоций.

● Быть может, мы не допускали даже и мысли, что человек, который во 
всякую погоду ходит в калошах и спит под пологом, может любить

● — Варвара Саввишна мне нравится, — говорил он мне со слабой 
кривой улыбочкой, — и я знаю, жениться необходимо каждому 
человеку, но... всё это, знаете ли, произошло как-то вдруг... Надо 
подумать.



Отсутствие выраженного желания вступать в интимные 
отношения и осуществлять сексуальную активность с 
другими людьми.

● Женской прислуги он не держал из страха, чтобы о нем не думали дурно,
● Как вообще он относится к женщине, как он решает для себя этот насущный 

вопрос?
● Быть может, мы не допускали даже и мысли, что человек, который во всякую 

погоду ходит в калошах и спит под пологом, может любить
● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие 

обязанности, ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня так 
беспокоит, я теперь все ночи не сплю. И, признаться, я боюсь: у нее с братом 
какой-то странный образ мыслей, рассуждают они как-то, знаете ли, странно, 
и характер очень бойкий. Женишься, а потом, чего доброго, попадешь в 
какую-нибудь историю.      



Индифферентность к одобрению и критике.

● — Какие есть нехорошие, злые люди! — проговорил он, и губы у него 
задрожали

● Я к вам пришел, чтоб облегчить душу. Мне очень, очень тяжело. Какой-
то пасквилянт нарисовал в смешном виде меня и еще одну особу, нам 
обоим близкую.



Отсутствие близких друзей или людей, которым они 
доверяют, кроме наиболее близких родственников.

● Женской прислуги он не держал из страха, чтобы о нем не думали 
дурно,

● Нет, женитьба — шаг серьезный, надо сначала взвесить предстоящие 
обязанности, ответственность... чтобы потом чего не вышло. Это меня 
так беспокоит, я теперь все ночи не сплю. И, признаться, я боюсь: у нее 
с братом какой-то странный образ мыслей, рассуждают они как-то, 
знаете ли, странно, и характер очень бойкий. Женишься, а потом, чего 
доброго, попадешь в какую-нибудь историю.



Суженный аффект

● Быть может, мы не допускали даже и мысли, что человек, который во 
всякую погоду ходит в калошах и спит под пологом, может любить

● — Варвара Саввишна мне нравится, — говорил он мне со слабой 
кривой улыбочкой, — и я знаю, жениться необходимо каждому 
человеку, но... всё это, знаете ли, произошло как-то вдруг... Надо 
подумать.



СПАСИБО ЗА 
ВНИМАНИЕ


